


Stand and make sign of cross
God, come to my assistance.
— Lord, make haste to help me.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now,
and will be for ever. Amen. Alleluia.

HYMN

Come, servants, join in humble prayer
with psalms and hymns of worthy praise;

let mind and heart and lips extol
the blest and holy name of God.

For this is that dread time and hour,
in which the Judge of ages stood
condemned to death by false decree,
unjustly judged by mortal foes.

And we with all the love we owe,
compelled by just and humble fear,
seek help against our wicked foe
and all his sly and fierce assaults.

Let us implore the one true God,
the Father and the Son, our King,
the Holy Spirit, Paraclete,

in Trinity, our God and Lord. Amen.

Metrical hymn, melody: DEUS TUORUM MILITUM, 8 8 8 &; form the Grenoble
Antiphoner, 1753

Plainsong, mode 1, melody 2; Liber Hymnarius, Solesmes, 1983 Text: Venite, servi,
supplices, 5-6th c.

The English translation of Hymns and chants from The Liturgy of the Hours © 2023
International Commission on English in the Liturgy Corporation (ICEL).

Reproduced from The Divine Office Hymnal (hymns #135/136). Copyright © 2023
United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC (USCCB). Published
and distributed exclusively by GIA Publications, Inc., Chicago, IL. To acquire the
Pew Edition or Accompaniment Edition of the hymnal with metrical hymn tunes and
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plainsong melodies, visit www.giamusic.com.

Sit or stand

PSALMODY
Antiphon

He was handed over to death for our sins; he was raised to life to
justify us, alleluia.

Psalm 119:33-40
V (He)

Téach me the demands of your précepts *
and I will kéep them to the énd.

Trdin me to obsérve your liw, *

to kéep it with my héart.

Guide me in the péth of your commaénds; *
for thére is my delight.

Bénd my héart to your will *

and nét to love of gdin.

Kéep my éyes from what is false: *
by your wérd, give me life.
Kéep the promise you have made *
to the sérvant who féars you.
Kéep me from the scérn I dréad, *
for your decrées are géod.
Sée, I 16ng for your précepts: ©
then in your justice, give me life.
Glory to the Father, and to the Son, *
and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Psalm 96

The Lord, king and judge of the world

A new theme now inspires their praise of God; they belong to the Lamb (see Revelation
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14:3).
I

O sing a new séng to the Lérd, +
sing to the Lérd, all the éarth. *
O sing to the Lérd, bless his ndme.

Procldim his hélp day by day, t
téll among the nitions his gléry *
and his wénders améng all the péoples.

'The Lord is gréat and wérthy of préise, +
to be féared abéve all géds; *
the géds of the héathens are naught.

It was the Lérd who made the héavens, T
his are mjesty and stite and péwer *

and spléndor in his hély plice.

Glory to the Father, and to the Son, ™
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

I

Give the Lérd, you families of péoples, +
give the Lérd gléry and péwer,
give the Lérd the gléry of his ndme.

Bring an éffering and énter his céurts, T
wérship the Lérd in his témple. *
O éarth, trémble befére him.

Procldim to the nations: “God is king.” ¥
The woérld he made firm in its place; *
he will jadge the péoples in firness.

Let the héavens rejéice and earth be glad, *
let the séa and all within it thunder priise,
let the land and all it béars rejéice, *

all the trées of the wéod shout for jéy

at the présence of the Lérd for he cémes, *
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he cémes to rile the éarth.
With jastice he will rile the wérld, *
he will jadge the péoples with his trith.

Glory to the Father, and to the Son, ™
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Antiphon
He was handed over to death for our sins; he was raised to life to
justify us, alleluia.
Sit
READING

1 Corinthians 15:20-22
Christ is now raised from the dead, the first fruits of those who
have fallen asleep. Death came through a man; hence the resurrec-

tion of the dead comes through a man also. Just as in Adam all die,
so in Christ all will come to life again.

Verse
'This is the day the Lord has made, alleluia.

— Let us rejoice and be glad, alleluia.

Stand
CONCLUDING PRAYER
Let us pray.

Father of love,

by the outpouring of your grace

you increase the number of those who believe in you.
Watch over your chosen family.

Give undying life to all

who have been born again in baptism.

Grant this through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you and the Holy Spirit,
God, for ever and ever.
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— Amen.

Acclamation
Let us praise the Lord.
— And give him thanks.
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'The English translation of Antiphons, Invitatories, Responsories,
Intercessions, Psalm 95, the Canticle of the Lamb, Psalm Prayers,
Non-Biblical Readings, Hagiographical Introductions from Zhe
Liturgy of the Hours © 1973,1974,1975, International Commis-
sion on English in the Liturgy Corporation (ICEL); excerpts from
the English translation of 7he Roman Missal © 2010, ICEL; the
English translation of Hymns from 7he Liturgy of the Hours ©
2023. All rights reserved.

English translation of Gloria Patri, Te Deum Laudamus, Benedictus,
Magnificat, and Nunc Dimittis by the International Consultation
on English Texts.

Readings and New Testament Canticles (except the Magnificat)
trom the New American Bible Copyright © 1970 by the Confrater-
nity of Christian Doctrine, Washington, D.C. Used with permis-
sion. All Rights Reserved. No part of the New American Bible may
be reproduced in any form without permission in writing from the
copyright owner.

Psalm texts except Psalm 95 Copyright © 1963, The Grail (Eng-
land). Used with permission of A.P. Watt Ltd. All rights reserved.

Arrangement Copyright © 2006 by eBreviary, New York.
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